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Congignment No.: 19205888
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - Ne. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNQ (BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 701,6000
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
.S-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
192456286 2510602201 2.400,00 piece S CO0B017_MIEP_1 B 5500039626801
01.08.2019% 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBa-520921 1 - M7472 1.200,00
2 4315 I%O q 20 - M7282 50,00
3 TBA-520922 ¢350h3 1 - M7472 \2ge2h
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 SQDf C? Ll [ 20 - M7282 60,00
6 TBA-520822 5; (7 o 1 - M7472
19456287 2517084100 4.000,00 piece S co08017-MIP-4 D 550003962701
01.08.2019 29804 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 [8(92387/%[,‘ 28 - M7213 100,00 29228
3 TBA-520945 1 - M7213 100,00 I
4 TBA-520945 11 - M7213 100,00
5 TBA-520922 fmﬁsg Ol,], } \ 1 - M7472

- End of List -



f -/j er e EE

™
&
Consignd¥/Supplier : 91080157 3 SHIPPINGORDER
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 01.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference ; 19205888 gbzg:ﬁgg
Customer No. :521702 H‘; e
Magna PT S.p.A. ’
Viamel:Clakamini= 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax:
i Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point e
Magna PT S.p.A. 05.08.2019 10:00:00
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG

19456286 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19456286 20 4315 g KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19456286 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19456286 1 TBA~520921 0 KﬁHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19456286 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19456286 1 TBA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19456287 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
13456287 28 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 16,80 120,40
19456287 1 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 0,60 4,30
19456287 it TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 6,60 47,30
19456287 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00

Total: 3 Volume/Loading metre Grand total: 164, 00 701,60

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods

(SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach

DFU~Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Order No.
Mode of transport *
Truck code 01

Kont.

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment contains
Flat Eurc.palett
Euro lattice-box
palett

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

Date : Time Signature

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
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Transport Order vz, 20
£ —F_b" - —
Mittente N° partita IVA Data ! Date 1
Sender VATHD-No.
Ol1-QlE-2013

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del Jucgo di carice (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM~EC—-1461141

Condizioni di trasporta/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address

__ _ g don, [fencalitbia | v, FREIGHT BMBH
Destinatario N° partita [VA
Consignee VAT-ID-No. Dad&e:gam Dggg:g&%anatn REMMINMNGEMN
vl i | LNDUSTRIESTRASSE 26
Ui [osmst | D~71272 REMMINGEM

MABNA PT §.P.A., PLANT MODUGNO [Jédaps fidames Tels+49 / 7159 9340

[ Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 vl
I-70026 MODUGND EXW

ﬁs&sgggrazi]nne complementare Numnero di dossier
indirizo di consegna della merce I:-Ima transpurt;:sumnce E@E{' ’55?&5.90{1?&9&9
Delivery address yes ot

Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo IME-INKW-588110
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ 39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Pesa lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in ko Value (with currency}
183456286~ 19456286/1 TOE. O
189456286~ 3| PAL | 19456286/1

P ek Totale paso Jordo in k
EX WORKS Povotie gty | ot soss weiant in By
0. Q0 TOR. 0 TR, Q

Din. X anx cmx an=
Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allagati / Enclosures

19456286/ 19456287
DImENSIONS (LWH) @ 3X BOXB80X100Cw
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Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Ritiro dal mittente Consedna al destinatarlo IMFORTANT : D¢ | hTitfibzo Yirma da] mittente
Collection atsender - Delivery to consignee According to CMR, transport damzges have ta be noted on the transporyfaeFiRd Stamp and signature of sender
* tpon delfvary of the consignment. Damages not visiblz externally shovld be nofified in
Data / Date Data f Date wiiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delive 0 3 AGO 'l“‘\g
QOratio / Time Orario { Time . e ,"‘
Ao con fisetVE S
1o o itd it
Firma dell'awutista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Lz ua [ita S
Consignee's signature Consignee’s name in block letters ye ‘f q o

Vo

Tutta la enadizinni FIIROCONNECT cann vinealata alle Candizinni Ganerali di trasnnrta FIIRODCONNFECT {vedi ratrn).



